
Lilea — Liliom. Karcsú, 
hamvas, érintetlen virágszál. 
A napfény szétnyitja szirmait, 
a viharban mélyen hajladozik, 
minden durva érintésre ijed- I 
ten megrebben, s ha túlerős a 
szél, vékony szála derékban 
roppan. A film első kockáin a 
harmatcseppekkel ékesen vi­
rágzó liliomszál nemcsak nevét 
kölcsönözte a kis jobbágylány­
nak, de jelképesén a virág sor­
sát is példázza a tragikus tör­
ténet.

Tárász Sevcsenko, a költő so­
ha nem feledkezett meg Tárász 
Sevcsenkóról, az ukrán job­
bágyfiúról, aki az igavonó ro­
bot mellett azt is látta, ho­
gyan virul ki a hamvas szere­
lem a földhöz tapadt jobbágy­
kunyhók között. És látta, ho­
gyan alázzák meg még a sze­
relmükben is büszke testvéreit: 
a kozákokat. Lilea című elbe­
szélő költeménye egy ilyen tra-/ 
gikus jobbágyszerelem népdaf- 
egyszerííségű története. T i- 
leát eljegyzése napján elkíván­
ja  hercegi földesura. Szerel­
mének pedig bujdosás, örök 
vakság lesz a sora, őt magát 
a herceg gyilkos golyója öli 
meg. A színes, csupa lírai me­
legséggel, fénnyel átszőtt mese, 
szinte kínálkozott balett-feldpK 
gozásra, s most VronszlcijCés 
Lapoknis rendezők a kijevi 
Operaház Dcmykevics zenéjére 
készült balettjét vitte filmre.

Tisztelettel nyúltak Sev­
csenko költeményéhez, miköz­
ben kitűnő lehetőségeket te­
remtettek a koreográfus szá­
mára is. Az első jelenetsorok 
a nyáréji vígság áradó jóked­
vében az ukrán népi tánc 
minden bravúrját, ellenállha­
tatlan lendületét, formai vál­
tozatosságát fel vonultathat j ák 
a táncosok. A főszereplők két- j 
tőseiben, az egymásratalálás, ! 
majd a fájdalmas búcsú képei- j 
ben egyre stilizáltabban je- ! 
lentkezik a néptánc-elem, s : 
mind több helyet kap a klasz- 
szikus balett, A következő kép­
sor a cigánytáborba visz el, s 
itt újabb táncfolklór csillogta­
tására nyílik alkalom. Az er­
dei álomjelenet melankolikus, 
vágyódó hangulatát már ismét 
hagyományos balettformákkal 
érzékeltetik a kitűnő táncosok, 
hogy az utolsó képekben a föl­
desurak előtt eljátszott Paris \
■—Venus—Helena-jelenetben a 
táncművészet legrégibb ha­
gyományaihoz, a pásztorjáté­
kokhoz nyúlnak vissza az alko­
tók.

A filmművészek hűséggel 
szolgálják az eredeti balettmű­
vet. A felvevőgép különleges 
látószögeivel sikerrel fokozzák 
a táncformák kifejező ha­
tását. Csak ott használtak a 
tánctól idegen motívumokat, 
ahol erre a történet folyama­
tossága miatt elkerülhetetlenül 
szükség volt. Talán növelte 
volna a plasztikus kifejezőerőt, 
ha a tánc közben a felvevőgép 
többet mozog. A film cselek­
ménye alatt párhuzamosan el­
mondott Sevcsenko-költemény 
szerencsésen olvadt eggyé a 
zenével, tánccal. (Weöres Sán­
dor kitűnő fordításában, Mádi- 
Szabó Gábor előadásában hal­
lottuk magyarul.)

A rebbenő tekintetű Lileát 
Jersova, a kijevi Opera szólis­
tája táncolta. Puha érzékeny­
ség, romantikus lendület és szí- 
nészileg is kitűnő alakítás jel­
lemezte táncát. Valóban: Li­
lea — Liliom volt. Partnere, a 
jobbágyfiút alakító Vizirenko- 
Kijavin elsősorban a népi tánc­
jelenetekben hódítja meg a 
nézőt, a férfias erő, lírai köny- 
nyedség. nemes határozottság 
erényeivel. A kijevi Operaház 
csodálatosan harmonikus ba­

lettkara adja a keretet Lilea 
napfénybe tárulkozó, majd if­
jan sárba hulló élete történeté­
hez.

Bernáth László

Tegnap este a Puskin Film- j 
színházban a hazánkban tar- i 
tózkodó szovjet kulturális de- j 
legáció jelenlétében Mihály- j 
fi Ernő, az Elnöki Tanács ta& ; 
ja ünnepi beszédével megn^T- I 
tóttá az ukrán filmhetet. Ayoe/1 
széd után levetítették a Éuéa 
című ifimet. / /  \


